
· « Pendant  trois  jours en début  janvier, un village désertique à 60 miles au nord ouest de  Tombouctou a été le théâtre d’un fascinant festival de musique  que je n’ai jamais  vu et surement, le plus surréel qui ait jamais existé. »  Banning Eyre.Boston Phoenix (USA)
· « Oui j'ai partagé la compagnie de Touareg et j’ai donné un concert ici, c'est plus qu'un rêve. C'est un mythe. C'est fou. Si l'intention est de promouvoir le Mali, la culture touareg et les échanges entre pays, c'est une très bonne idée. En même temps je trouve cela fou !  » Robert Plant, Rock Star  du groupe Led Zeppelin pour le magazine Rock & Folk ( France ,Mars 2003  )
· « A veille du nouvel an 2007, le Mail On Sunday britannique, a classé le Festival au Désert  en première position  des 25 plus belles fêtes au monde, devant  le Carnaval de Venise et le Mardi Gras de Nouvelle Orléans. » Magazine Mojo ( Angleterre  mars 2007)

· « Merci du fond du cœur à vous tous qui vous êtes donné  tout ce mal pour nous donner à nous tant  de bonheur. Festival très réussi, organisation géniale… merci mille fois. Je suis bien rentrée avec plein de sable mais plein d’étoiles dans les  yeux et le cœur. » Brigitte Galet  (Touriste, France)
· « C’est le seul festival de music internationale au monde où la majorité des participants arrivent  par caravanes de chameaux. Les rares  signes  de l’invasion américaine que j’ai constatés ici, sont des guitares électriques. »   Tom Freston co-fondateur de la chaine MTV pour le magazine Vanity Fair  ( USA, Juillet 2007)

· « Et pourtant ce n’est pas un mirage : le pari improbable- planter un festival au beau milieu du Sahara, à Essakane, près de Tombouctou – a fructifié au point de rencontrer un succès international ». Magazine Marianne ( France , fev 2007)

· « Le Festival au Désert est le seul endroit sur terre, où des super stars de la musique occidentale, se produisent sur la  même scène que  des  groupes de nomades, où  des responsables  gouvernementaux avec des  fervents adhérents musulmans sont assis  sur la même tribune  que  des  porteurs de  bleus  jeans avec des tatouages. Et où les chameaux et les ânes  font partie de l’audience comme les reste du public. » Jonathan Curiel  du San Francisco  Chronicle (USA)
· « Dans notre  imagination collective, Tombouctou est l’endroit le plus  éloigné de la terre,  que  penser alors d’un festival de musique qui se passe au-delà de Tombouctou, au milieu du désert ? » Magazine Songlines ( angleterre, oct 2003)
· « Ce festival nous aide  à nous séparer de notre réalité quotidienne, d’avoir une  idée de ce que veut dire vivre dans le désert, sans accès aux  conforts auxquels  nous nous sommes  habitués » Lauren Gelfand  Agence AFP – Dakar , janvier 2005
· « Il faut tout faire pour  garder l’originalité de ce festival et  ne pas se laisser emportés par l’influence des européens qui vont  vous envahir de plus en plus. » Stefan Oschman , Wurzburg Festival  ( Allemagne , janvier 2003).
· « Lorsque la musique aide  à adoucir les  conflits entre ethnies» Mark Hudson ( Telegraph magazine, Angleterre, juin 2003)
· « Notre voyage a d’abord été motivé par une  invitation de l’ artiste Habib Koité, à  écouter de la musique du Mali et  d’ Afrique au cœur du Sahara, sur un festival dédié à la paix et  aux échanges inter culturels » Georgia Hanson, Aspen Historical Society ,  Colorado ( USA , 2005) 
· « Le  désert offre si peu de prise au tangible que le  jaillissement au beau milieu des dunes d’un site pour accueillir des milliers de festivaliers venus des quatre coins du monde, requérait de la part de ceux qui en avaient conçu le projet, une certaine aptitude à croire en leur propres utopies et, à tout le moins, un enthousiasme gonflé à l’hélium. »   Francis Dodor, Les Inrockuptibles ( France )
·  « En face de moi, une scène des plus modernes avec  sons et lumières  et derrière  moi sous le clair de lune  des centaines de chameliers touareg. Je n’en croyais pas à mes yeux et oreilles : deux spectacles à des centaines d’années de distance….. »  Kevin Moloney for The New York Times May 11, 2008
Et des dizaines d’autres  en allemand, espagnol, Italien, arabe, suédois…etc,  que nous  n’avons pas  encore  pu  traduire.
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*« For three days in early January, a desert village 60 miles northwest of Timbuktu became a theater for the most fascinating music festival that I have ever been to and surely the most surreal that exists. »  Banning Eyre from NPR’s Afropop quoted in the Boston Phoenix (USA, 2003).
*« Yes, I shared the company of the Tuareg and I gave a concert there.  It is more than a dream.  It is a myth.  It was insane.  If the intention is to promote Mali, the Tuareg culture and cultural exchanges among countries, it is a great idea.  At the same time, it is crazy ! » Robert Plant, rock star from the group Led Zeppelin quoted in the magazine, Rock & Folk (France, March 2003).
*« In early 2007, the Sunday Mail, classified the Festival in the Desert first among the 25 most beautiful festivals of the world, before even the Carnaval in Venice and the Mardi Gras in New Orleans. » Mojo Magazine (England, March 2007).
*« Thanks from the bottom of my heart to you all who took so much trouble to give us such happiness.  The Festival was a huge success, the organization inspired … thank you a thousand times.  I returned home safely with plenty of sand but also full of stars in my eyes and heart. » Brigitte Galet, a French tourist.

*« It is the only festival of international music in the world where the majority of the participants arrive by camel.  The only sign of an american invasion that I saw were the electric guitars. » Tom Freston, co founder of MTV for the magazine Vanity Fair (USA, July 2007).
*« And yet, it is not a mirage : the improbable bet - to put a festival right in the middle of the Sahara, at Essakane, near Timbuktu – has born and fruit to become an international success. » Marianne Magazine (France, February 2007).
*« The Festival in the Desert is the only event on Earth where top-name Western musicians perform on the same stage as nomadic groups, where  government leaders and devout adherents of Islam sit in the same audience as jeans-wearing men with tattoos, and where camels and donkeys are as common a sight as people.» Jonathan Curiel, San Francisco Chronicle (USA).
*« In our collective imaginations, Timbuktu is the remotest place on earth.   Who would think of a music festival happening beyond Timbuktu in the middle of the desert ? » Songlines Magazine (England, October 2003).
*« This festival helps us to separate from our everyday realities, to have an idea of what it is to live in the desert without access to the comforts that we are used to. » Lauren Gelfand, Agence AFP, Dakar (Senegal, January 2005).
*« It is necessary for everyone to safeguard the originality of this festival and to not let european influences creep in. » Stefan Oschman, Wurzburg Festival (Germany, January 2003).
*« Where the music serves to calm the conflicts between ethnic groups. » Mark Hudson, Telegraph Magazine (England, June 2003).
*« Initially our trip was motivated by an invitation from the musician Habib Koite to hear the music of Mali and of Africa in the heart of the Sahara at a festival dedicated to peace and intercultural exchange. » Georgia Hanson, Aspen Historical Society, Colorado (USA, 2006).
*« The desert offers so little to grasp that is tangible that putting the site right in the middle of the dunes to welcome thousands of festival goers who come from the four corners of the world required those who conceived the project to have a certain aptitude towards utopias or at minimum an enthusiasm inflated by helium. » Francis Dodor, Les Inrockuptibles (France).
*« In front of me, a very modern stage with sounds and lights.  Behind me, under the moonlight, hundreds of Tuareg camels.  I couldn’t believe my eyes and ears: two shows hundreds of years apart. » Kevin Moloney, The New York Times (USA, May 11, 2008)
Et des dizaines d’autres  en allemand, espagnol, Italien, arabe, suédois…etc,  que nous  n’avons pas  encore  pu  traduire.

And dozens of articles from German, Spanish, Italian, Arabic, Swedish, and other languages publications that we have not yet been able to translate.

